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                  Chapter 1: Theoretical Framework for Endangered Ethnic Minority Language Research

This chapter mainly discusses the basic ideas for the rescue and protection of endangered ethnic minority languages in the first section; the scientific concepts for the rescue and protection of endangered ethnic minority languages in the second section; the importance of rescuing and protecting endangered ethnic minority languages in the third section; the urgency of rescuing and protecting endangered ethnic minority languages in the fourth section; and the basic prerequisites for the smooth progress of endangered ethnic minority language rescue and protection work in the fifth section. In other words, these five aspects discuss the basic ideas, scientific concepts, importance, urgency, and basic conditions for promoting the work of rescuing and protecting endangered or seriously endangered languages.

Section 1: Basic Ideas for the Rescue and Protection of Endangered Ethnic Minority Languages

As mentioned in the preface, China is a multi-ethnic country, with 55 recognized ethnic minorities in addition to the Han ethnic group, which accounts for 95% of the total population. There are also some unidentified ethnic groups, such as the Tuvan, Kangjia, Bisu, and Jiarong languages. The ethnic minorities in China, except for the Hui ethnic group, have their own ethnic languages, including some languages like Manchu that are on the verge of disappearing. Many ethnic languages are widely used as the main means of daily communication for the ethnic group and related ethnic groups, playing an extremely important role. According to statistics, there are approximately 130 ethnic minority languages used in China, with about 60 million people using their mother tongue. Some ethnic languages have their own scripts, and some of them have a long history. These ethnic scripts are used as the official written language in government agencies, schools, broadcasting and television media, and public service industries in ethnic autonomous areas or areas where ethnic minorities are concentrated. Among them, the most widely used, widely spread, and historically long-standing ethnic scripts include Mongolian, Tibetan, Uyghur, Kazakh, Korean, Yi, Dai, and Zhuang. Additionally, the Hui script is only used for religious rituals and activities in specific environments or conditions. Whether it is a language with a script or a language without a script, they are important carriers of the traditional culture of the ethnic group. The majority of intangible cultural heritage of ethnic minorities is created, recorded, disseminated, and inherited using ethnic languages and scripts. The diversity of ethnic languages and scripts fully demonstrates the diversity and richness of the elements of Chinese ethnic culture. Undoubtedly, the rich and diverse ethnic languages and scripts make our world colorful. However, with the accelerating process of international integration, the continuous acceleration of China's modernization process centered on advanced scientific and technological advancements, and the deepening and expansion of the market economy in ethnic regions, the ethnic languages and scripts that have been passed down and preserved for thousands of years face unprecedented challenges and crises. Even the ethnic languages without scripts and with a small number of users have entered a state of endangerment or severe endangerment. In order to timely and better protect and rescue endangered or seriously endangered ethnic languages, the national government and ethnic regional governments have made great efforts to implement major projects in the protection and rescue of endangered ethnic language and culture, especially the rescue of seriously endangered language and culture.

Hereafter, closely combining with a series of related projects and major projects implemented before this, the basic ideas for the rescue and protection of endangered or seriously endangered ethnic minority languages will be discussed from five aspects.

1. Basic ideas for the rescue and protection of endangered or seriously endangered ethnic minority languages

Based on the specific environment in which endangered ethnic minority languages are located, the size of the user population, and the degree of endangerment, different levels and situations of endangered ethnic minority languages can be identified.

(1) For example, ethnic languages with a total population of less than five thousand, such as the Hezhe, Tatar, and Lhoba languages, which have very few users, should be considered as extreme examples of endangered languages.

(2) Similarly, even though the Manchu ethnic group has a population of millions, the ethnic language with less than a hundred users should also be considered as an extremely endangered case.

Internationally, the degree of endangerment of so-called endangered languages is often determined based on the specific user population of ethnic languages. As for how to determine the criteria for the user population, it mainly depends on the different situations of different ethnic groups. Generally speaking:

(1) Ethnic languages that have a user population of 30,000 to 50,000, whose users are not concentrated, and where the middle-aged and older people constitute the majority, and are surrounded by dominant languages, should be considered as languages entering the endangered stage.

(2) Ethnic languages with a user population of 10,000 to 30,000, with relatively dispersed distribution, mainly used by middle-aged and elderly people, and relatively surrounded by dominant languages or other languages, should be considered as endangered languages.

(3) Ethnic languages with a user population below 10,000, or even less than a hundred people, are languages in a very serious state of endangerment, which is what we call seriously endangered languages.

For the above-mentioned endangered or seriously endangered ethnic languages, when carrying out rescue and protection work, it is necessary to develop practical and effective plans and measures based on the actual situation. This includes the following:

(1) Establish a national-level leadership group for the rescue and protection of endangered or seriously endangered ethnic languages.

(2) The Ministry of Culture, the Ministry of Finance, and relevant departments should provide leadership and support.

(3) Establish an expert committee.

(4) Government departments should allocate special funds.

(5）It is necessary to establish protected areas for endangered or severely endangered ethnic languages. The first consideration should be given to the regions where ethnic languages are used, as well as the population using these languages, the characteristics and distribution of dialects and local languages, the use of written language, language communication between different ethnic groups and within different age groups, and the use of language and script in administration, education, media, publishing, religion, and other fields. A comprehensive investigation and understanding of the linguistic attitudes and perceptions of ethnic compatriots towards their own languages should be conducted.

（6）The rescue and protection work of endangered or severely endangered ethnic languages should be closely integrated with their development and utilization. It is necessary to scientifically and effectively propose rescue and protection plans and specific schemes for endangered ethnic languages, as well as development and utilization plans and specific schemes for endangered or severely endangered ethnic languages. The development and utilization plans and schemes for endangered or severely endangered ethnic languages must be carried out on the premise of implementing specific rescue and protection plans and schemes for endangered languages. Conversely, the formulation and implementation of development and utilization plans and schemes for endangered or severely endangered ethnic languages are aimed at better implementing and executing the rescue and protection work of these languages.

（7）When establishing research teams for the rescue and protection of endangered or severely endangered ethnic languages, it is important to focus on experts or leaders who have professional theoretical knowledge, previous research experience, and involvement or leadership in research closely related to this field, or who have been engaged in research management related to the rescue and protection of endangered or severely endangered ethnic languages and have achieved certain research results or research management performance.

（8）The research team should include leaders from relevant local departments, local professionals, researchers related to the specific ethnic group, as well as individuals who are proficient in the ethnic language and have a certain linguistic foundation.

（9）Each task of the research team should have specific argumentation reports and implementation plans. Each argumentation report and specific implementation plan must be pragmatic and based on the actual needs of the rescue and protection work of endangered or severely endangered ethnic languages.

（10）Before implementing specific rescue and protection work for endangered or severely endangered ethnic languages, it is important to have a comprehensive and systematic understanding of the previous investigation and research work conducted on these languages, in order to avoid repetitive work and unnecessary expenses.

（11）During field research on endangered or severely endangered ethnic languages, it is essential to simultaneously conduct on-site audio recording, video recording, and note-taking. Based on this, it is necessary to establish complete, systematic, and comprehensive primary audio recordings, video recordings, and notes of endangered or severely endangered ethnic languages.

（12）The audio recordings, video recordings, and notes of endangered or severely endangered ethnic languages obtained during field surveys should be analyzed and organized promptly. Based on this, research should be conducted and scientific achievements should be completed in accordance with the project's argumentation, application reports, and implementation plans.

（13）The achievements of rescue and protection projects for endangered or severely endangered ethnic languages should not include previously published works or research reports that have already been used.

（14）Any scientific research results or survey materials, including research reports, from rescue and protection projects for endangered or severely endangered ethnic languages should not be published or disseminated as other project achievements without proper authorization before being officially published in the name of the project.

After the completion of all tasks of the rescue and protection project for endangered or severely endangered ethnic languages, it is important to promptly and strictly follow the prescribed requirements to close the project.

（16）End-of-project report and final results of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects should be reviewed, evaluated, and accepted by expert groups, expert committees, or relevant experts.

（17）The research team of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects should not apply for other endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects before the completion of the current project. Only after completing and finalizing the ongoing project are they allowed to apply for a second endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation project.

（18）For research teams that successfully complete the endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation work in accordance with project completion time and project plan content, strong support should be provided when initiating the second phase of related topics. By doing so, significant benefits and practical results can be achieved in terms of funding, talent, time, etc. At the same time, the quality of project outcomes will continue to improve and be ensured. Therefore, if possible, it is advisable to consider hiring members of the previous stage's project implementation team. In practice, many countries operate based on this approach or work mechanism and organizational form when carrying out rescue and preservation work for endangered or seriously endangered language and culture, thereby achieving significant results and research performance.

（19）If the end-of-project report and final results of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects are not approved by the expert group, expert committee, or relevant experts, the qualification of the project team or project leader to reapply for related projects should be canceled.

All results of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects must be registered according to the copyright registration process to protect the copyright of the work. Any individual, organization, or publishing department that engages in unauthorized monetary transactions or infringing publishing of these results should be strictly held accountable for their infringement and legal responsibilities in accordance with the Copyright Law. This is because the results of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects are precious intangible cultural heritage of humanity and are in high demand. Therefore, it is easy to encounter issues such as piracy or copyright infringement, so it is important to take preventive measures and safeguard the copyright. The 20 issues mentioned above are closely related to the endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects in China and are derived from specific scientific research practices. These ideas have a close and important internal connection with the specific design, project establishment, and implementation of endangered or seriously endangered ethnic language rescue and preservation projects.

Approaches for salvage research on the basic vocabulary of endangered or severely endangered ethnic languages 

Based on our years of experience in salvage research of endangered or severely endangered ethnic languages, as well as comprehensive theoretical thinking on related academic issues, we believe that the salvage research of basic vocabulary in endangered or severely endangered ethnic languages involves 14 key aspects during the specific implementation process. The scientific and effective handling and resolution of these aspects directly impact the practical benefits and the quality of research outcomes in salvage research. In other words, it is essential to have a clear understanding of the research tasks, steps, content, and format when carrying out this research. Among these, the research content is particularly important as it serves as the fundamental premise for the success of field research. Therefore, it is crucial to have a comprehensive and systematic consideration of the research content and a clear research plan before conducting field research. The following aspects are of great importance in this regard.

(1) Firstly, it is necessary to formulate a research questionnaire for collecting 3000 basic vocabulary items. However, if the endangered or severely endangered language has a larger vocabulary preservation, a research questionnaire for 5000 basic vocabulary items can be considered.

(2) Collect inherent basic vocabulary as much as possible, rather than loanwords or vocabulary from other ethnic languages.

(3) However, it is inevitable that endangered or severely endangered ethnic languages will have a considerable number of loanwords, even occupying a significant proportion of the vocabulary system. This is a common characteristic of endangered languages. Therefore, when conducting basic vocabulary collection, it is advisable to seek research subjects who have a good command of the native basic vocabulary. If necessary, stimulate the memory of pronunciation collaborators or research subjects by providing related vocabulary information or vocabulary from related languages that they are familiar with but have not had the opportunity to use. Based on this, strive to collect more endangered or severely endangered basic vocabulary.

(4) If there are individual basic vocabulary items that cannot be found in their language, they can be replaced with vocabulary from closely related languages or loanwords that have been in use for a long time and have a relatively high usage rate. However, the quantity should not exceed 30%.

(5) The vocabulary system of ethnic languages that have reached a severely endangered state is usually highly damaged and incomplete. As a result, the vocabulary in the database may be very scarce, and the number of preserved basic vocabulary items may not reach 3000, or even fewer. In that case, based on the actual vocabulary situation, the number of items in the basic vocabulary survey can be reduced to 2500 or 2000. Depending on the severity of endangerment, the number of basic vocabulary items can be reduced to below 2000. However, it is crucial not to fill all the lost basic vocabulary with loanwords.

(6) When conducting the collection of basic vocabulary in endangered or severely endangered ethnic languages, it is essential to use a concise and standardized symbol system that can comprehensively reflect and record the phonetic structural features of the language. The system must be used accurately and consistently to reflect the real and reliable phonetic system and structural features of the language's vocabulary.

(7) The content of basic vocabulary should comprehensively reflect the ethnic language's vocabulary related to natural phenomena, species, flora and fauna nouns, human body structure, kinship terms, production and daily life terms, basic verbs, pronouns, adjectives, numbers, and other aspects closely related to their production and daily life.

(8) The arrangement of vocabulary items should be classified according to their semantic and structural types. Emphasis should be placed on the systematic, associative, and complete nature of vocabulary structure. This not only facilitates pronunciation collaborators or research subjects but also ensures the systematic collection of basic vocabulary to a certain extent.

(9) The basic vocabulary survey form should consist of columns for Chinese vocabulary items, vocabulary items from the closest related languages, vocabulary items from endangered or severely endangered ethnic languages, and other expressions in the native language. Among them, the closest related languages refer to ethnic language vocabulary with good preservation of basic vocabulary in the same language family or language group. This method can stimulate the research subjects' original memory and obtain the basic vocabulary that should be collected. In addition, the column for other expressions in the native language should record different expressions for the same object. This phenomenon often occurs in some endangered or severely endangered ethnic languages. Of course, some of the expressions are early loanwords, but many belong to the basic vocabulary of the ethnic language. We should not neglect or lose these precious early language symbols.

(10) Before carrying out the collection and organization of basic vocabulary, it is necessary to design, plan, and prepare the field research forms mentioned above, as well as other necessary equipment or survey manuals.

During the implementation of basic vocabulary collection, collect the research subjects' audio recordings on-site. If conditions permit, video recordings of the pronunciation collaborators' work can also be made. In particular, the recording of basic vocabulary must be done well, as it directly affects the quality and success of field research.

（12）When conducting the collection of endangered or severely endangered ethnic language vocabulary, it is necessary to consider the structural characteristics of word formation components and word formation forms. And make notes or explanations in a timely manner.

（13）When endangered ethnic languages have distinct dialectal or vernacular differences, strive to design comparative investigation forms for dialectal and vernacular vocabulary, and conduct comparative research on different dialectal and vernacular vocabulary. Based on this, dialectal and vernacular vocabulary comparative data sets and information databases can be established.

（14）The collected data on endangered or severely endangered ethnic language vocabulary should be published as basic vocabulary collections and dialectal and vernacular vocabulary collections. At the same time, the first-hand field research materials and audio recordings should be permanently preserved in the unit or department, and should not be arbitrarily invalidated, discarded, or abandoned.

The above discussion covers 14 aspects of endangered or severely endangered ethnic language vocabulary, especially the basic approach to conducting salvage research on basic vocabulary. In our view, conducting field research on basic vocabulary of endangered ethnic languages, including severely endangered ethnic language vocabulary, is an extremely challenging task. Therefore, comprehensive preparations must be made in advance in order to successfully complete the rescue research task of endangered or severely endangered ethnic language vocabulary according to the planned schedule. Otherwise, it will be difficult to achieve the expected goals.

三、The research approach for the salvage and investigation of endangered or severely endangered ethnic language phonetic systems 

The research approach for the salvage collection of endangered or severely endangered ethnic language phonetic systems is a highly technical and professional task that is also very complex and meticulous. For the Northern Altaic language family, when collecting and organizing phonetic materials, attention should be paid to issues such as vowel phoneme systems, consonant phoneme systems, word stress phenomena, vowel harmony principles, and sound change rules. For the Southern Sino-Tibetan language family, including the South Asian language family, in addition to analyzing vowel phoneme systems and consonant phoneme systems, more emphasis seems to be placed on the classification and categorization of initial consonants, final vowels, and tone systems, as well as intonation, rhyme classes, phonetic features of syllable combinations, and principles of combining initial consonants and final vowels. The accuracy of phonetic system categorization and establishment directly affects the collection and organization of entries, as well as many tasks related to field surveys, collection, and organization of primary oral materials such as conversation data and lengthy oral folklore materials. Furthermore, it also affects the use of research materials and the quality of the final results. Therefore, in order to prevent these problems, we believe that the salvage collection of endangered or severely endangered ethnic language phonetic materials should be approached from the following aspects.

(1) In the research team conducting field investigations on endangered or severely endangered ethnic language phonetics, there should be team members who are familiar with the ethnic language, can speak the language, or have had contact with the language.

(2) The research team conducting phonetic investigations should have a comprehensive and systematic research plan, research approach, and research forms. The team members should receive professional training and have clearly defined roles. Additionally, they should have access to advanced phonetic research equipment that can be used in different environments and conditions without obstacles.

(3) The research points on the phonetic phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages must have representativeness, ethnic characteristics, traditional elements, and a certain level of stability. The research data should be accurate, reliable, practical, and authoritative. It is also necessary to follow the requirements specified in the research outline and use a unified phonetic symbol system.

(4) The primary phonetic data of endangered or severely endangered ethnic language research points should not only reach a certain quantity but also be targeted, selective, and interconnected.

(5) When recording the phonetics of endangered or severely endangered ethnic languages, it is important to use advanced and modern recording equipment with complete functionality. It is advisable to prepare multiple sets of recording devices or recorders as a precaution. It may even be beneficial to simultaneously use recording devices with different functionalities.

(6) During the collection and recording of phonetic materials for endangered or severely endangered ethnic languages, it is crucial to avoid interference from noise or other sounds. Selecting extremely quiet locations or houses is recommended. If conditions allow, it may be helpful to make simultaneous records using the chosen phonetic symbol system or International Phonetic Alphabet.

The phonetic materials of endangered or severely endangered ethnic languages should include the pronunciation of basic vocabulary, recordings of conversations, and recordings of lengthy oral folklore that are part of the oral tradition.

(8) The pronunciation collaborators for endangered or severely endangered ethnic language phonetic materials should ideally be middle-aged women from the ethnic group who are fluent or proficient in the native language and have clear and crisp pronunciation. If ideal collaborators cannot be found, efforts should be made to find multiple collaborators who are proficient in the native language.

(9) For recorded or digitized phonetic materials of endangered or severely endangered ethnic languages, it is important to transcribe them into electronic CDs or computer software data in a timely manner. Furthermore, phonetic analysis, phoneme categorization, and phonetic research should be conducted promptly.

(10) The analysts of phonemes and phonetic systems of endangered or severely endangered ethnic languages must have professional theoretical knowledge or receive professional training in phonetics and phonology.

(11) When conducting phonetic analysis, it is important to refer to previous data or related research findings by domestic and international experts and scholars on the analysis of phonemes and phonetic systems of the endangered or severely endangered ethnic language.

(12) The analysis of phonemes and phonetic systems of endangered or severely endangered ethnic languages must be objective and strive for the highest level of accuracy. The research on phonemes and phonetic systems must accurately and precisely reflect the phonetic features and phoneme systems of the language.

(13) The phoneme and phonetic system analysis data of endangered or severely endangered ethnic languages should be properly protected and permanently preserved together with the vocabulary data.

(14) The final results of phonetic research should be formally published or presented along with other research outcomes. Copyright should also be protected.

(15) If there are dialectal differences in the endangered or severely endangered ethnic language, separate investigations on the phonetic systems of different dialects should be conducted during the salvage phonetic research. The phonemes and phonetic systems of each dialect should be separately analyzed and categorized, and the similarities and differences between them should be identified.

(16) The analysis data of the phonetic systems of different dialects of endangered or severely endangered ethnic languages are equally important and have equal value for publication and preservation as the phonetic analysis data of the endangered language. 

In conclusion, these 16 aspects outline the basic approach for conducting field research on the phonetics of endangered or severely endangered ethnic languages. Among them, the most crucial aspect is to have an expert or team member who is familiar with the endangered or severely endangered ethnic language being researched and has undergone rigorous theoretical training in phonetics and phonology. This will facilitate the recording and collection of phonetic research data and make the research more targeted, purposeful, and selective, resulting in more accurate, practical, and effective primary phonetic materials.

The research approach for salvaging the endangered or severely endangered ethnic languages' grammatical structures is as follows:

As we all know, regardless of any ethnic language, its grammar relationships are the most complex structural system, especially considering the multitude of internal variability factors. Each change in grammar elements implies the readjustment of the grammar structure system or the emergence of new discourse concepts. In particular, for endangered or severely endangered ethnic languages, conducting research on their intricate grammar phenomena or carrying out salvaging research on their interwoven grammar structure system is an extremely complex and challenging scientific research task.

Due to the significant influence of dominant foreign languages on endangered ethnic languages, especially severely endangered ethnic languages, their grammar structure systems are also affected to varying degrees, and even foreign language grammatical elements may be incorporated. Over time, these foreign grammatical elements will completely integrate into the grammar structure system of endangered or severely endangered ethnic languages, becoming an indispensable component and making it difficult to discern their foreign origins. This poses certain difficulties for researching the grammar phenomena of endangered ethnic languages. Therefore, when conducting salvaging research on the grammar phenomena of endangered ethnic languages, we must clearly identify which are the original grammar components of these endangered ethnic languages and which are borrowed grammar components. Based on this, different research plans should be developed according to the distinct grammar structure characteristics of different ethnic languages, and research forms and contents should be meticulously classified, with different functions and purposes, and inconsistent forms and contents.

For example, when conducting field research on the intricate and interwoven morphological variation grammar phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages in the northern region, the research plan should focus on the following six aspects:

(1) Research on the morphological variation grammar phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages in the noun category.

(2) Research on the morphological variation grammar phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages in the verb category.

(3) Research on the morphological variation grammar phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages in the function word category.

(4) Research on the phrase structure types of endangered or severely endangered ethnic languages.

(5) Research on the syntactic components of endangered or severely endangered ethnic languages.

(6) Research on the sentence structure types of endangered or severely endangered ethnic languages.

In the above 6 research plans and tables, various levels, classifications, characteristics, functions, and roles of morphological variation grammar structures should be considered. Especially for the endangered or severely endangered languages of various ethnic groups in the northern region, the morphological variation grammar phenomena in the noun and verb categories can better highlight their representativeness, complexity, and variability. For specific classification analysis and related table content, please refer to the "Morphological Variation Grammar Phenomena Research Table" section in Category D of the Endangered Language Salvage Research Table System in Chapter 5.

When conducting field research on complex and highly variable grammar structures, it is essential to prepare a well-organized and scientifically practical system of categorized and distinctive tables. Especially when researching the grammar phenomena of severely endangered ethnic languages, the tables used should be flexible, adaptable, and adjustable. This is because the grammar structure system of an endangered language, which has reached a critical state, undergoes various degrees of changes or variations due to the strong influence of foreign language grammar. It may lose many valuable and crucial grammar structure features, and even the grammar structure system of languages spoken by small populations may become unrecognizable. Therefore, when implementing research plans and filling in research tables for these complex grammar phenomena with multiple variations, it is necessary to adjust the research plans and table content flexibly and efficiently, based on the actual situation of the endangered or severely endangered ethnic languages and the varying structural characteristics of the grammar phenomena and their morphological variation systems. Only then can we collect and compile the grammar data needed for research.

On the other hand, it is challenging to insist on completing the predetermined grammar research plans and filling in the required content in research tables, as it is difficult to obtain the necessary grammar data or information from the native speakers or research assistants. As a result, not only is it challenging to obtain the desired first-hand grammar data and information, but it also affects the cooperation and enthusiasm of the native speakers or research assistants. In such cases, it is necessary to make timely adjustments to the research plans and tables, based on the actual situation of the endangered or severely endangered ethnic languages, and flexibly and efficiently add new research content or remove unrealistic research indicators. In the case of extremely complex and special research environments or subjects, the prepared research plans and table content can be used as important references or guidelines. The complex and variable grammar research content can be integrated into everyday conversations, conducting research work in the form of conversations. This approach allows for the collection of more speech data that can demonstrate complex and variable grammar relationships. Additionally, engaging the native speakers or research assistants in storytelling or anecdotes that are interesting and have a broader impact can be helpful. After obtaining this oral data, the required grammar forms, elements, components, and data can be extracted from the oral data following the adjusted research plans and tables. After completing this research task, it is necessary to verify or cross-reference the analyzed grammar data with the native speakers or research assistants. As mentioned earlier, as native speakers or research assistants, they should be the most familiar with their mother tongue, which is the endangered or severely endangered ethnic language under investigation. They should also have a strong cognitive ability for complex and variable grammar phenomena and relationships, enabling them to correctly judge the accuracy of the grammar data and information compiled by experts and scholars. If conditions permit, relevant oral data, conversation data, or lengthy story data can be transcribed using a specific symbol system or international phonetic transcription and published together with the endangered or severely endangered ethnic language grammar analysis data set or grammar analysis monograph.

五、The train of thought for the rescue and protection work of severely endangered ethnic languages is as follows:

The degree of endangerment of ethnic languages in our country varies, which is an objective fact. Some ethnic languages, although the number of speakers is decreasing and becoming endangered languages, surprisingly, their basic vocabulary system is relatively well-preserved. In our view, this is closely related to their long-term residence in their original natural environment and the maintenance of traditional ways of life and production. The decrease in the number of speakers is often associated with an increase in migrant workers, students studying abroad, and outward migration. However, those who stay behind, although they all have varying degrees of proficiency in Chinese, still communicate with each other in their mother tongue in their daily lives. When conducting vocabulary surveys for endangered ethnic languages with well-preserved basic vocabulary, it is better to set up survey forms with large vocabulary quantities, extensive coverage, rich content, and comprehensive vocabulary to better rescue and protect the traditional vocabulary resources of the ethnic group. 

On the contrary, for severely endangered ethnic languages that have lost a large number of basic vocabulary, targeted vocabulary survey forms should be developed based on the actual situation of preserving mother tongue vocabulary.

When it comes to phonetic research forms for endangered or severely endangered ethnic languages, it is necessary to consider the regional, local, and dialectal phonetic structural characteristics, as well as the potential common phonetic characteristics among different ethnic languages in the same region when developing the research forms. The experience of conducting field research on phonetic systems of endangered or severely endangered ethnic languages in the northern region tells us that the phonetic systems of ethnic languages in different regions have obvious regional and local characteristics, and even phenomena of phonetic systems being similar or alike. The differences in these phonetics lie in the usage relations, usage conditions, and differences in word meanings, among other aspects. For example, the phonetic systems of minority languages in Xinjiang Uygur Autonomous Region have regional characteristics and many similarities, including the phonetics of Mongolian and Xibe languages in the region. Severely endangered ethnic languages show more prominent characteristics in this aspect. This fact tells us that when formulating phonetic research plans or setting up phonetic research forms for severely endangered ethnic languages, we must first understand the phonetic structure of dominant languages and the common phonetic characteristics of the region, in order to better analyze and grasp the phonetic systems of the ethnic language. This can help distinguish between the original phonetic elements of the ethnic language and the phonemes influenced by the regional dialects or phonetic characteristics of dominant languages, among other academic issues. Only on this basis can we protect the phonetic systems of the ethnic language in a more scientific and effective way. Otherwise, there may be errors or deviations in the analysis of the phonetic phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages, as well as the categorization of phonemic systems. We mean to say that some linguists or language workers have set the phonetic system of endangered ethnic languages based on their early phonetic characteristics, which has resulted in varying degrees of negative impact on the use of the language. Some experts and scholars, when setting up research plans or forms for endangered ethnic language phonetics, often consider the issues from the perspective of their own mother tongue or other related languages, and even the analysis of phonetic data is from the same perspective. As a result, the summarized phonetic system is basically consistent with their mother tongue or the language they are most familiar with, but it does not match or is far from the actual phonetics of the endangered ethnic language being investigated. All of these are not conducive to the rescue and protection of the phonetics of endangered or severely endangered ethnic languages, as well as the permanent preservation of phonetic data of the language. Sometimes, these immature, inaccurate, and unrealistic phonetic analyses or research results may create a vague understanding of the mother tongue phonetics for the language users and affect the further realistic and in-depth research on the phonetic systems of the endangered ethnic language by future generations. In addition, we believe that when conducting rescue and protection work for ethnic languages with relatively well-preserved phonetic systems, it is possible to set up phonetic data survey forms with a considerable number of different types of language resources for wide-ranging and extensive rescue and protection work of endangered ethnic languages. For endangered ethnic languages with distinct dialectal and local characteristic differences in phonetics, timely and extensive field research should be conducted, and great efforts should be made to establish comprehensive and complete phonetic data or databases for different dialects and local languages, and permanently preserve them.

For endangered or severely endangered indigenous language grammatical structures, the same applies to rescue and protection efforts. We must start from the different degrees of endangerment in different languages and must not apply the same format or method universally. For example, the Manchu language, which is severely endangered, is extremely incomplete and endangered in terms of phonetics, vocabulary, and grammatical structures. It is not only unstable and uncertain in terms of phonetics, but also constantly changing or uncertain within the complex and variable morphological grammar structure system. Different people saying the same sentence would have different or incomplete grammatical phenomena. In addition, the extensive borrowing of foreign words in vocabulary has caused the essential characteristics of the language to disappear, replaced by a mixed grammar structure type composed of native and borrowed components. From a certain perspective, only some commonly used grammatical morphological phenomena of the indigenous language are preserved, while many more grammatical phenomena have been lost. Some grammatical phenomena can only be recovered through repeated reminders or inspirations. Due to the loss of many grammar components in severely endangered indigenous languages, they have become languages with severely incomplete grammar structure systems. In this situation, the content expressed in their native language is not very clear, making it difficult to understand the speaker's concepts at once. Simple communication can only be achieved with the help or explanation of other languages. That is to say, for the grammatical phenomena of severely endangered indigenous languages, only rescue investigations can be conducted, trying to collect and organize the existing but incomplete grammatical phenomena as grammar materials for the severely endangered languages. Undoubtedly, this has certain reference value for the study of other severely endangered language grammatical phenomena. When we conducted research on severely endangered indigenous languages, we found that our fellow compatriots basically do not use their native language. They use the lingua franca of the local area in their daily lives. Only older people speak simple, incomplete grammatical phenomena in their native language. Some even use a mixture of native language and lingua franca for communication. Each communication session is not very long, and the content is relatively simple, with few instances of using complex grammatical relationships completely. In summary, conducting research on the grammatical phenomena of severely endangered indigenous languages is not an easy task. However, the grammatical research materials collected through efforts have specific academic significance for the rescue and preservation of these language grammatical phenomena, as well as special academic value for the study of grammatical phenomena in severely endangered indigenous languages. Therefore, when conducting rescue investigations on the grammatical phenomena of severely endangered languages, it is necessary to formulate various research plans and programs in advance.

(1) The basic vocabulary survey form should set the basic terms of the ethnic language within 1500 or 1000 entries. The selection of these terms must be representative, targeted, scientific, and relevant to the severe endangered situation. It is preferable to consider natural phenomena, natural objects, and flora and fauna names or words closely related to production, life, and the living environment.

(2) In the salvage research form for basic vocabulary, an early borrowing column should also be set. It is necessary to carefully collect and organize early borrowings in the language that have been used for a long time and have undergone significant changes in pronunciation or meaning but are recognized by users as basic vocabulary of the ethnic language. If there are early borrowings from different languages in the existing basic vocabulary of a severely endangered ethnic language, which are still in use for a long time, another column for borrowed vocabulary from other languages can be added for collection and organization. This is of great academic value for analyzing the endangered phenomenon and development changes of severely endangered ethnic languages, as well as discussing the different degrees of influence caused by different languages in different historical periods.

It is important to carefully count and analyze which aspects or categories of vocabulary are predominant or less frequent among the preserved basic vocabulary of the ethnic language. This provides a reference value for further analyzing the social, life, production, and economic changes of the users of the severely endangered ethnic language, as well as conducting in-depth research on the native language cognitive attitudes and thinking principles.

(4) When researching the phonological system of severely endangered indigenous languages that have undergone significant changes, it is necessary to fully consider the phonetic variation and its regularities in the basic vocabulary of the ethnic group, as well as the phonetic variation and its changing patterns in loanwords.
(5) When conducting salvage research on the structural features of different phonemes in severely endangered indigenous languages, the existing phonetic phenomena of the language should be prioritized as the basic conditions. At the same time, special phonetic phenomena in early loanwords of the ethnic language should also be carefully considered and analyzed from the perspectives of phonetic variation, development, and system. Based on this, the special phonetic phenomena in loanwords should be incorporated into the phonological system of the severely endangered language and objectively documented, as they have become an integral part of the language's phonological system.
(6) When conducting salvage research on the grammatical structure system of severely endangered ethnic languages, the precious and limited linguistic data collected from oral tradition and folklore should be considered as important conditions for analyzing the grammatical phenomena of the endangered language. No grammatical phenomenon should be overlooked, whether it appears or is implicitly present in the data.
(7) Due to the severe endangerment of some ethnic languages, it is difficult for researchers to find native speakers who can fully narrate oral literature in their mother tongue. In such cases, it is important to record limited dialogues as much as possible for long-term preservation. At the same time, collect, organize, and analyze the existing and actively used grammatical phenomena.
(8) When collecting and preserving grammatical data of severely endangered ethnic languages, it is essential to distinguish between the original components of the language and loanword components. If possible, select collaborators from different families and even from different villages with different age differences. This approach benefits the analysis and research of the phonetic, lexical, and grammatical phenomena of severely endangered ethnic languages, as well as the long-term preservation of these data.
The above eight points are about the content of salvage and protection work for the phonetics, vocabulary, and grammar of severely endangered ethnic languages. In summary, this work is of great responsibility and importance and must be taken seriously. Any language is a form and content of human communication, and people's daily life, production activities, and specific social and natural environments, including their survival conditions, are the main topics of communication. Therefore, when conducting salvage research on endangered or severely endangered ethnic languages, it is necessary to fully understand the various factors affecting the survival of the ethnic group and scientifically and effectively plan the salvage and protection work based on this. Avoid including basic vocabulary related to natural phenomena, flora and fauna, and production and life in the salvage research plan or form of endangered or severely endangered ethnic languages in the opposite region. Also, consider the different degrees of influence that different languages have on endangered or severely endangered ethnic languages. For example, Manchu has varying degrees of influence from Mongolian, Daur, and Evenki languages, including varying amounts of loanwords. The collection, organization, and in-depth exploration of loanwords from these different languages in different historical periods have important academic value in understanding the influences and changes in the development of the severely endangered language. Furthermore, ethnic languages at different stages of endangerment use different amounts of loanwords, and the pronunciation and semantic changes of loanwords vary depending on the phonetic features and usage requirements of the borrowing language. This may even lead to the emergence of new phonemes that accommodate the characteristics of both the borrowing language and the native language. Therefore, the influence and role of these newly generated phonemes should not be ignored, and the accompanying new phonemes that appear in the use of loanwords should be preserved in the research data. Additionally, in the salvage and protection of endangered or severely endangered ethnic language materials, discourse data and oral tradition folklore have significant practical and long-term academic value. They can help identify phonetic, lexical, and grammatical phenomena that have been overlooked, omitted, or abandoned in targeted research.
In conclusion, when conducting salvage and protection work for severely endangered ethnic languages, it is important to base it on the different degrees of endangerment of different ethnic languages. It is necessary to approach the phonetic, lexical, and grammatical phenomena of endangered or severely endangered ethnic languages with a scientific and objective attitude. In particular, when conducting salvage and protection work for the phonetics, vocabulary, and grammar of severely endangered ethnic languages, it is advisable to consider various factors such as nature, geography, society, ethnicity, and people's lives. Collect, organize, salvage, and protect the existing linguistic information as much as possible using modern high-tech means for permanent preservation.

The scientific concept of rescuing and protecting endangered ethnic languages
In our previous analysis of the basic ideas behind the rescue and protection of endangered or critically endangered ethnic languages, we have repeatedly discussed the need to collect and preserve orally transmitted folklore literature to better rescue and protect ethnic languages that have entered into an endangered state or have become critically endangered. In other words, in the rescue and protection of endangered or critically endangered ethnic languages, the recording, collection, organization, and analysis of orally transmitted folklore literature of the ethnic group play an important role, as well as the significant meaning they have for the permanent preservation of materials related to endangered or critically endangered ethnic languages. In fact, field research on endangered or critically endangered ethnic languages has never been separated from the collection and organization of orally transmitted folklore literature. Conversely, orally transmitted folklore literature, especially those widely spread and well-known, plays a very important role in the study of the phonetics, vocabulary, and grammar of endangered or critically endangered ethnic languages. It is precisely because of the close relationship between endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature that when discussing the scientific concept of rescuing and protecting endangered ethnic languages, we also touch upon the rescue and protection of orally transmitted folklore literature.
In our view, endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature have different forms of expression and content. They are products of different natural environments, different regions, different ways of life and living conditions, different modes of thinking and communication, as well as expressions and forms of aesthetic values and expressions of different ethnic groups' thoughts and behaviors. Protecting endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature means protecting our rich and diverse language ecology, as well as our rich and diverse spiritual life and modes of thinking.
To protect endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature, comprehensive and systematic research must be conducted according to specific circumstances, in order to understand the actual situation of the survival and development of ethnic languages and orally transmitted folklore literature in different environments and conditions. Based on this, different protection measures and plans should be formulated, and protection methods and means should be implemented at different levels, forms, and contents. Some endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature have written materials, while others have very few written records due to the lack of a writing system. For endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature without written records, especially those in a critically endangered state, great efforts should be made to collect first-hand information during field surveys. Additionally, when conducting on-site investigations, photographic materials, images, audio recordings, and notes should be closely combined. For previously surveyed content, the collected research materials should be rechecked first to identify any deficiencies, omissions, or areas that require further supplementation or improvement. In other words, unnecessary repetitive surveys and wastage of human and financial resources should be avoided.
The protection and rescue work of endangered or critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature should adopt different measures and approaches according to specific circumstances. For ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have not yet entered an endangered state, protection should be prioritized, and the protection work should be detailed, comprehensive, and well-executed. Based on this, field surveys and data organization work should be conducted in a planned manner with specific divisions, time periods, and batches. However, for ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have entered a critically endangered state, rescue should be prioritized. This is because it is difficult to protect ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have reached a critically endangered state, even with significant financial and human resources, and various measures and methods may not yield the desired results. Therefore, limited financial and human resources should be used for rescue work, focusing efforts on rescue and increasing the investment of financial and human resources in rescue work. If the rescue work is done properly and in a timely manner, it may inject intrinsic vitality into critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature, providing them with the conditions and motivation for survival and development, thus allowing them to continue for a longer period of time. For example, at the beginning of the 21st century, the Oroqen language was critically endangered and only a few elderly people were using it. At that time, it was predicted that the language would lose its functionality and disappear with the passing of these elderly speakers. However, as a result of a series of rescue and protection measures implemented, including the development of television programs in the native language, television conversations and singing competitions in the native language, performances of native language songs and dances during holidays, financial incentives for native language inheritors, and the inclusion of native language inheritors in the list of intangible cultural heritage inheritors with monthly financial support, both material and spiritual encouragement have produced certain practical benefits, leading to some young Oroqen people starting to learn the language and even reaching a certain level of conversational ability. Once the rescue work for critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature has reached this stage, we can further consider how to better protect them. It is similar to adopting different emergency measures for people who have been swept into a flood and those who have not. For ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have not yet entered a critically endangered state, protection should be the focus, with detailed planning, specific divisions of labor, time periods, and phased on-site investigation and data organization work. However, for ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have already entered a critically endangered state, rescue should be the priority. This is because it is difficult to protect ethnic languages and orally transmitted folklore literature that have reached a critically endangered state, even with significant financial and human resources, and various measures and methods may not yield the desired results. Therefore, limited financial and human resources should be used for rescue work, focusing efforts on rescue and increasing the investment of financial and human resources in rescue work. If the rescue work is done properly and in a timely manner, it may inject intrinsic vitality into critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature, providing them with the conditions and motivation for survival and development, allowing them to continue for a longer period of time. For example, at the beginning of the 21st century, the Oroqen language was critically endangered and only a few elderly people were using it. At that time, it was predicted that the language would lose its functionality and disappear with the passing of these elderly speakers. However, as a result of a series of rescue and protection measures implemented, including the development of television programs in the native language, television conversations and singing competitions in the native language, performances of native language songs and dances during holidays, financial incentives for native language inheritors, and the inclusion of native language inheritors in the list of intangible cultural heritage inheritors with monthly financial support, both material and spiritual encouragement have produced certain practical benefits, leading to some young Oroqen people starting to learn the language and even reaching a certain level of conversational ability. Once the rescue work for critically endangered ethnic languages and orally transmitted folklore literature has reached this stage, we can further consider how to better protect them. It is similar to adopting different emergency measures for people who have been swept into a flood and those who have not.

The protection work for endangered or seriously endangered ethnic languages and oral traditional literature must be closely integrated and coordinated with rational development and utilization. At the same time, it is necessary to emphasize the inheritance and promotion of the national spirit of excellent traditional culture. History tells us that when people's material pursuits and material civilization reach a certain level, they will desire spiritual life, spiritual enjoyment, and spiritual civilization that are compatible with the existing material civilization. This requires society to provide a rich and diverse cultural life. For ethnic areas, excellent traditional culture occupies a very important position, even for endangered or seriously endangered ethnic languages and oral traditional literature. For all members of the ethnic group, it should be an important content and component of their cultural life. Without excellent traditional culture, including material culture and spiritual culture, from different ethnic groups and regions, there would be no rich and diverse cultural world. Undoubtedly, the protection and rescue of ethnic folk traditional culture, including the protection and rescue of endangered languages and oral traditional literature of ethnic groups with small populations, has become a consensus among people in various countries around the world. In the rapid rise of modernization and construction, people increasingly recognize the value and benefits of ethnic traditional culture. This has led many countries or regions to formulate relevant laws and policies to protect traditional culture, including the protection of endangered ethnic languages and oral traditional literature. Special institutions for the protection of endangered or seriously endangered ethnic languages and folk traditional culture have been established, and certain achievements have been made in the work stages. For example, some countries implement copyright protection for endangered or seriously endangered ethnic languages and oral traditional literature, and formulate special protection policies and related laws and regulations. Some countries establish specialized institutions to comprehensively collect, record, and organize endangered ethnic languages and oral traditional literature. Some countries also establish protected areas for endangered or seriously endangered ethnic languages and folk traditional culture and establish endangered or seriously endangered ethnic traditional cultural ecological museums, etc. Some countries have special activities such as "National Cultural Heritage Day" dedicated to the protection and promotion of endangered or seriously endangered ethnic languages and folk traditional culture, constantly strengthening the awareness of national protection of endangered or seriously endangered ethnic languages and folk traditional cultural heritage, and so on. We believe that the importance attached to the protection of endangered or seriously endangered ethnic languages and traditional culture is not only an important symbol of measuring the level of civilization of a country or region, but also one of the important criteria for measuring whether a society can maintain harmony, stability, and healthy sustainable development. As mentioned earlier, when the material life of any country or region reaches a certain level, people naturally pursue spiritual life. In other words, after the construction of material life reaches a certain level, people will naturally go on to construct spiritual life. Therefore, in the construction of spiritual life, people seem to pay more attention to the historical, ethnic, traditional, and cultural forms and content. In Europe as a whole, especially in Western and Northern Europe, the scientific development and protective utilization of ethnic folk traditional culture, including ethnic languages and oral traditional literature, as well as the tourism industry led by ethnic folk traditional culture, account for 30% to 50% of the total national income, and some Nordic countries or regions even exceed 60%. The considerable economic benefits and the strong desire of human beings for ancient civilization and a rich and diverse cultural world make the ancient culture and civilization passed down with life and faith become more dynamic and dazzling, and play an irreplaceable vitality, appeal, cohesion, and economic benefits in any modern civilization, thus constructing a rich and diverse civilization world where historical culture and civilization and modern culture and civilization blend, interact, rely on, and shine. People taste history, enjoy ancient civilization, and contemplate and explore the brilliance of today and tomorrow in traditional culture. All of these are closely related to people's scientific understanding of their own traditional culture, cherishing the ancient traditional culture and civilization of their own nation, protecting and rescuing endangered or seriously endangered languages and cultures at any cost, and reasonably and scientifically developing and utilizing ancient traditional culture. Like some developed countries in Europe, they have scientifically integrated their excellent traditional culture into the modern scientific and technological civilization world, thus gaining unexpected economic benefits and reaching the highest level of protection and development of traditional culture. The successful experience they have achieved in the protection and development of traditional culture clearly tells humanity the importance and necessity of protecting and developing excellent traditional national and regional culture, as well as the enduring cultural value, economic value, social value, and scientific value it possesses in modernization, revolution, and construction. The rescue and protection and scientific development and utilization of different ethnic languages and excellent traditional culture, including the rescue protection work for endangered or seriously endangered ethnic languages and oral traditional literature, have extremely important practical significance for promoting the national spirit, enhancing ethnic cohesion and centripetal force, maintaining long-term stability of the country, promoting the progress of the whole society's civilization, and promoting the healthy, civilized, and sustainable long-term development of economic construction.

The 21st century belongs to China, which is almost a universally recognized fact. Our country not only has a long history of civilization but also possesses an extremely rich national and folk culture. The ancient civilization and abundant national and folk culture have become a solid foundation for us to create a glorious future, build a strong cultural and economic country, and implement the socialist core values of a prosperous, democratic, civilized, harmonious, free, equal, just, and law-based society proposed by General Secretary Xi Jinping in the new era. In order to better integrate the excellent traditional culture and civilization of different ethnic groups and regions into the spiritual program of building a modern socialist strong country, we must let the excellent traditional culture and civilization interact and blend with modern culture and civilization, and give them a strong vitality and cohesion in the revolution and construction of our country's modernization.

Now foreign countries are also optimistic about the diverse ethnic languages and traditional cultural markets in China, and they are actively conducting collection and compilation work on ethnic languages and cultures in ethnic regions. In particular, they are very interested in endangered ethnic languages and traditional cultures, including oral folk literature, because they deeply appreciate the rich ancient civilization and ideological connotations contained in these endangered ethnic languages and their traditional cultures. They contain the spiritual power of human civilization from ancient times to today and towards a better future. As General Secretary Xi Jinping has mentioned many times, the three major epics of Tibetans, Mongolians, and Uighurs, namely "Gesar", "Jangar", and "Manas", not only contain rich historical, cultural, and civilized content but also have beautiful, harmonious, touching, thought-provoking, soul-stirring, and spiritually uplifting language connotations and expressions. Therefore, the development and utilization of these ethnic languages and cultures, including the scientific development and protective use of endangered or severely endangered ethnic languages and oral folk literature, have important impacts on the progress of human civilization and the construction of a harmonious and beautiful social environment, and can bring substantial economic benefits to social development and progress. Therefore, we must cherish these precious and irreplaceable ethnic languages and cultures as we cherish our own lives. If we fail to scientifically understand the deep causal relationships among them, fail to adopt a serious and responsible attitude, and fail to actively and timely rescue and protect them, we will lose these endangered or severely endangered ethnic languages and oral folk literature completely, which will bring unexpected losses to our history, culture, ethnicity, civilization, society, economy, and many other aspects. This is just like the situation where our experts and scholars in China spend considerable funds to study and replicate the Western Xia documents at the Russian National Library. Originally, it was our own cultural heritage, but due to the lack of effective protection, it was taken away by the Russians and permanently preserved in their libraries and museums. For those interested in Western Xia language or culture, or those who want to see original materials related to Western Xia language and culture, including experts and scholars conducting academic research in this field, they have to go to the Hermitage Museum in St. Petersburg, Russia, or the library of the St. Petersburg branch of the Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences to search or consult original materials. Otherwise, it is difficult for them to have a comprehensive understanding of our glorious Western Xia language or culture. During our academic visits to Arizona State University in the United States, we have seen a considerable number of valuable and well-preserved Qing Dynasty Manchu language materials in the library, covering various aspects such as politics, economy, military affairs, ideology, culture, language and literature, and palace letters. Moreover, the library director proudly told us that many libraries in the United States have original materials related to Manchu language and culture. In addition, we have seen in many world-famous cultural and knowledge treasure troves such as national libraries in Japan and the library of the University of Helsinki in Finland a significant number of documentary materials related to Manchu language and culture and the early language and culture history of other ethnic minorities in our country, and even many first-hand field investigation materials related to our severely endangered ethnic languages and oral folk literature. Among them, a considerable number of historical documentary materials or early ethnic language and culture materials cannot be found domestically. All of this clearly shows that we must seize the opportunity and make great efforts to scientifically protect and rescue endangered or severely endangered ethnic languages and oral folk literature, which is a scientific principle, scientific thought, and scientific mission. This is also a reality that we must take seriously and cannot avoid. We must protect endangered or severely endangered ethnic languages and oral folk literature and their traditional cultures from the perspective of protecting the common spiritual and cultural home, the common spiritual and cultural wealth, and the common intangible cultural heritage of the Chinese nation.

The rescue and protection of endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature cannot solely rely on the efforts of a few experts and scholars. It requires the support and participation of the Law on the Protection of Ethnic Folk Culture, relevant central and local departments, and all levels of government, as well as the conscious awareness of the general public in protecting ethnic languages and folk culture. The protection work of endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature needs to be divided into two parts based on the degree of endangerment, and different forms and contents of rescue and protection measures should be taken accordingly. For ethnic languages and oral traditional folk literature that have reached a state of severe endangerment, it is necessary for national and local departments to attach great importance to it and take effective measures. This includes organizing excellent research teams and making full use of modern research methods, conducting comprehensive and field research in a timely manner, and categorizing and permanently preserving first-hand materials using new scientific methods. At the same time, like injecting new vitality into severely endangered Hezhe language mentioned in the previous discussion, various means such as propaganda, television lectures, rewarding native language inheritors, etc., should be used to activate the vitality of severely endangered languages and oral traditional folk literature. For ethnic languages and oral traditional folk literature that are entering a state of endangerment, protection work should be carried out in a planned, organized, and step-by-step manner to slow down the progress towards severe endangerment. Generally speaking, ethnic languages or oral traditional folk literature in an endangered state still have certain usage environments and conditions, as well as a certain population of ethnic compatriots using them. In this case, continuous optimization of the social environment for using the mother tongue should be carried out. From kindergarten to primary school graduation, scientific and effective arrangements for learning the mother tongue and listening to ethnic language stories should be made in the curriculum. Native language courses taught by proficient native language teachers and courses that tell ethnic stories in the mother tongue should be included. If conditions permit, ethnic language elective courses or mother tongue storytelling elective courses can be designed for junior high school students to further strengthen their mother tongue skills and usage abilities based on learning the mother tongue and listening to ethnic language stories in kindergarten and primary school. Schools should establish systems to praise and reward primary or junior high school students who have good academic performance in mother tongue learning, encouraging them to use the ethnic language more. In addition to the mother tongue curriculum in primary or junior high school, various effective activities such as television mother tongue courses, oral lectures in the mother tongue, mother tongue conversation competitions, mother tongue poetry competitions, etc., should be widely carried out to rescue and protect ethnic languages and oral traditional folk literature. In ethnic regions, the protection work of endangered ethnic languages and oral traditional folk literature should be closely linked to political and economic work, with no negligence or relaxation. The relevant central departments should provide theoretical guidance and strong financial support. At the same time, for ethnic languages and oral traditional folk literature that are entering a state of endangerment, they should be protected and utilized in a more reasonable and scientific manner, fully tapping into their inherent vitality, social benefits, and economic benefits. It should be said that this is also an important measure and effective way to promote the modernization process in ethnic regions. Conversely, it is also beneficial for the protection of endangered ethnic languages and oral traditional folk literature.

Based on the information we have obtained, the preservation of endangered ethnic languages and oral traditional folk literature in our country is relatively scattered. The preservation environment has not fully achieved the conditions of "five protections" against dust, sunlight, moth damage, mold, and corrosion, as well as "four controls" of temperature, humidity, dust, and light. In field research, the first-hand materials such as card data, notes, recordings, photographs, and images are often saved in various research institutes, laboratories, or individuals in universities, in a dispersed manner. There are few cases where modern scientific and technological means and multimedia methods are used for systematic collection, organization, classification, and electronic integration. There are also few cases where field research materials of various forms and content are processed into comprehensive multi-category databases, thematic databases, image databases, literature resource databases, CD-ROM databases, literature retrieval databases, and information databases using high-tech technology. There have even been cases where field research materials were digitized and informatized, but the written records made at the time were invalidated. From the perspective of comprehensive, reliable, empirical, historical, and legal considerations of data preservation, the written materials at the time should be permanently preserved together with the materials processed by modern scientific and technological means. Although the collection and organization of living endangered ethnic languages and oral traditional folk literature materials have been carried out by various relevant departments from top to bottom for nearly 40 years, the actual results are not very ideal. Some first-hand research materials were considered to have lost practical value and were invalidated or casually handled after the completion and publication of the project. The result is that invaluable and irreproducible first-hand original materials were discarded. This is a very unscientific and regrettable situation. We should recognize that when research materials are edited and published, there are often deletions or omissions of parts considered to be useless. In other words, the research results published may not represent all the content of the research materials. Therefore, the first-hand original materials of field research should be preserved together with the electronic materials processed by high-tech modern means. Here, what is even more distressing is that the first-hand materials of ethnic languages and oral traditional folk literature collected and organized by the country with great effort in the 1950s have not been fully developed and utilized before they were lost. If those materials were completely and thoroughly preserved, it would be a very precious, extremely important, and irreproducible academic resource and treasure. It will provide important scientific basis and scientific value for the study of endangered ethnic languages and oral traditional folk literature today, and for the discussion of the historical development of language and cultural development and the progress of contemporary civilization. In addition, we also believe that although nearly 40 years of hard work has been devoted to this academic field, there is still a lot of missing research work for endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature preserved in remote border areas, especially in remote mountainous areas, rural areas, pastoral areas, and forest areas. Of course, this is related to the fact that those ethnic areas are very remote, with scattered population, inconvenient transportation, and lack of research conditions. In such cases, we must obtain the support and participation of local governments and the active cooperation and assistance of ethnic compatriots. As advocated by the Ministry of Culture, "government-led, social participation, long-term planning, step-by-step implementation, clear responsibilities, and joint efforts" should be taken as the basic principles of this work, and we must carry out in-depth work in border areas, among the people, and with the masses, fully relying on the good work style of local governments and ethnic compatriots. We need to spend enough time, rather than superficial and cursory observations, and we need to live and eat together with local ethnic compatriots, fully understand their production and living habits, and establish a close relationship with them. Only based on this can we smoothly carry out the research work according to the plan and collect and organize first-hand materials of endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature.

As we all know, our country's ethnic minorities have a long and unique history, culture, and civilization. They live in specific natural environments and regions, and their endangered languages and oral folklore are distinctive and rich in style. However, the current situation of rescue and preservation varies. This requires us to strengthen the rescue and protection work in all aspects, and to scientifically and effectively carry out the work with different approaches, plans, and steps based on different regions, conditions, and situations. In other words, we must adopt a scientific attitude, be practical, and have a work mindset that includes classification, differentiation, and step-by-step implementation. The rescue and protection of endangered ethnic languages and oral folklore is the common responsibility of all ethnic compatriots and requires the attention, participation, help, and support of the masses. At the same time, it is necessary for the masses to learn to use relevant national laws and ethnic policies to protect their endangered language and culture. Relevant departments or organizations at all levels should arrange for staff members to go to ethnic areas to carry out publicity work on the protection of endangered or severely endangered ethnic languages and oral folklore, promote the Party's ethnic policies and relevant legal provisions, as well as the importance and necessity of language and cultural protection. Additionally, relevant institutions should be established in ethnic areas or specialized personnel should be assigned to manage this work. To be honest, this is a work that requires expertise, academic knowledge, scientific methods, and ethnic understanding. Therefore, it is necessary to involve relevant experts, scholars, or professional trainers in this work. The core members of such institutions should include officials from cultural, financial, and ethnic departments. In the implementation of the rescue and protection work for endangered ethnic languages and oral folklore, especially for those that are severely endangered, it is important to establish long-term cooperative relationships with folk cultural associations, regional research associations, and folk organizations at different levels, and to gain their sustainable and strong support. In the specific implementation of the work, different stages and periods should have different work plans, and there should be clear division of labor among different departments or personnel, with each taking their own responsibilities, promoting unity and cooperation, and emphasizing work efficiency and achievements. We cannot simply hand over some tasks to local authorities and wait for results. 

In today's increasingly integrated human society, the task of rescuing and protecting endangered ethnic languages and oral folklore has become more urgent and important than ever before. However, we cannot be in a state of chaos, rushing through the work without considering the details. There must be scholarly research, theoretical guidance, scientific thinking, and a combination of the rich experience accumulated from past work and the specific situation of current work. As mentioned above, the rescue and protection of endangered ethnic languages and oral folklore is a highly responsible project with strong regional, historical, cultural, ethnic, and scientific values. We know that the endangered or severely endangered ethnic languages and oral folklore without written forms are intangible cultural heritage, which complements tangible ethnic cultural heritage. However, the rescue and protection work for endangered ethnic languages and oral folklore without written forms is often much more complicated and difficult, requiring much higher costs and labor. To accomplish this difficult task, while establishing clear systems and work guidelines for rescue and protection, it is necessary to objectively propose protection lists, organize research teams, plan research funding, and carry out specific work in a scientific and effective manner. It is also important to establish a sound reward mechanism for inheritors of endangered ethnic languages and cultures, and purposefully cultivate new inheritors of endangered ethnic languages and oral folklore. In practice, it is necessary to seize the opportunity to train and cultivate professional teams from ethnic minorities who understand their mother tongue and their own culture, continuously improve the protection and inheritance mechanisms for endangered ethnic languages and oral folklore, assist ethnic areas in establishing grassroots folk organizations, and regularly invite experts and scholars to give lectures or provide academic guidance to these organizations. The materials collected and compiled by these grassroots folk organizations should be supplemented, modified, and edited into archives and stored in a database. In fact, many ethnic minorities in China, including some whose languages and cultures are endangered, have their own ethnic folk research associations, and some even have their own journals. All of these provide a solid foundation and ideal conditions for us to further deepen the sustainable development of the rescue and protection work for endangered ethnic languages and oral folklore.

The rescue and protection work of endangered ethnic languages and oral traditional folk literature should be closely integrated with scientific and rational development and utilization. In areas where conditions permit, ethnic languages and oral traditional folk literature are in endangered areas. With the coordination of local governments and relevant departments, comprehensive research and investigation should be conducted to establish open protection areas for ethnic language and culture. The so-called open protection areas, different from the protected areas of indigenous peoples in the United States, Ainu people in Japan, and Sami people in northern Europe, should be Chinese characteristics and fully demonstrate China's excellent and advanced ethnic policies and theories, with rich traditional civilization and unique ethnic flavor. In the protection areas, various cultural exhibition halls and scenes should be scientifically and reasonably set up to showcase various aspects of ethnic culture such as clothing, food, housing, and transportation. Different styles and complementary small and refined ethnic museums with different content and forms should be constructed. Modern high-tech means, including television, video, photography, and recording, should be fully utilized to open up ethnic languages and their traditional cultures. Among them, animated videos and comic videos with ethnic languages and Chinese character explanations should be produced to present excellent folk mythology stories. At the same time, various media should be fully utilized to carry out publicity and reporting with breadth, depth, influence, and effectiveness. All of these not only inject strong vitality into the rescue and protection of endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature but also play a positive role in promoting and promoting excellent ethnic cultures, thereby generating sustainable social and economic benefits. Therefore, local governments should plan, arrange, and have ideas to provide special funds to support these ethnic cultural projects, ethnic cultural strategic construction, and ethnic cultural revival work. In particular, comprehensive, in-depth, vivid, artistic, scientific development, utilization, and rescue protection should be carried out for endangered or severely endangered folk literature of ethnic groups such as Imakan (Hezhe), Mosuken (Oroqen), Nimaan (Ewenki), and Genesis Mythology (Du-long). Of course, all related work must be practical, and should not be exaggerated or use the special funds for rescuing and protecting endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature for other activities or unrelated projects. At the same time, gradually improve a practical and feasible protection system and scientific management system, continuously strengthen people's awareness and responsibility for conscious protection, and form social consensus and a good atmosphere, so that the protection of endangered ethnic language and culture can ideally embark on a path of consciousness, institutionalization, standardization, and scientific development.

The language and oral traditional folk literature of any ethnic group belong to the collective labor and wisdom created by all members of that ethnic group over thousands of years of reproduction. They are a vast and rich space of thinking, symbol system, spiritual culture, and common spiritual wealth that originates from the people and serves the people. It is also an early textbook for the development of wisdom and enlightenment education of the ethnic group. Among them, there are the collective wisdom of the ethnic group, the understanding of truth, goodness, and beauty, the ethical morality of being human, the judgment and standards of aesthetic value, the unwavering expectation of a better future, and the firm belief in pursuing dreams. It is the true connotation and spiritual essence that inspires and encourages the people. For any ethnic group, losing all of these is equivalent to losing the spiritual and cultural homeland, losing the rich and brilliant spiritual and cultural life created by ancestors through thousands of generations, and losing their ancient civilization and early enlightenment textbooks. Endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature have always accompanied people from history to the present day. They should also accompany people towards a better future and continuously meet people's growing spiritual and cultural needs. Just as these spiritual and cultural elements cannot be absent from people's historical memory, they should not be absent from future historical memory either.

There is no doubt that endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional folk literature are an important part of our great Chinese culture and civilization that cannot be separated. It is our duty and obligation to rescue, protect, and inherit them. We should inherit their civilization, develop excellent culture, and promote their advancement, thereby exerting strong vitality, cohesion, and driving force for building China into a socialist cultural power with Chinese characteristics.

The importance of rescuing and protecting endangered ethnic languages

China is a country that is characterized by the blending of multiple ethnic groups and the coexistence of diverse cultures. It possesses a rich and vast national culture, civilization, and spirit that have been admired by the world. In the 21st century, with the help of new scientific technologies and ideas, people have constructed a new way of life, and communication and friendly exchanges between different cultures have become increasingly frequent. The excellent, civilized, and splendid culture created by our ancestors through thousands of years of effort and generations of labor and wisdom has played an extremely important role in promoting national unity, social stability, economic development, scientific and technological progress, and the construction of a modern socialist country.

As the world moves towards globalization, some economically developed countries spread their culture and ideas to neighboring countries and regions, as well as developing countries and regions, while the precious and excellent culture and civilization created by various ethnic groups in China in the early days appear vulnerable and weak in the face of the dominant foreign culture and civilization centered around economics. Consequently, they are gradually declining or even facing the danger of extinction. On this ancient land of civilization, the ancient culture and civilization that have brought true beauty and endless spiritual joy to people through generations are disappearing one after another. Fortunately, human beings have consciously and urgently realized the importance and value of gradually vanishing ancient cultures and civilizations. It is through the diversity of ethnic cultures that we have today's colorful world and a diverse space for thinking. In order to protect the diversity and richness of human cultural ecology, we must protect the diverse ethnic languages and inherited cultures of our country, just like protecting the Great Wall and the Yellow River. Otherwise, we will spend long years in a monotonous and uniform future world and space of thinking, which would be a tragedy for humanity.

Therefore, human reason tells us that we cannot lose the unique thinking, distinctive expressive forms, and uniquely styled culture and civilization of ethnic minorities. Otherwise, we would be unworthy of history and the future. As a result, many countries and regions, including economically developed countries, have begun to pursue the roots and veins of culture, cultural diversity, and emphasize the importance of ancient traditional culture and civilization. They strive to protect ancient, traditional, excellent, and endangered cultures and civilizations with the greatest effort and cost.

China's rich, diverse, and distinctive ethnic folk culture has attracted increasing attention and importance from the world. China has identified 56 ethnic groups, and there are still other unrecognized ethnic components or groups. Among them, apart from the Han ethnic group, there are 55 ethnic minorities, all of which have diverse and distinctive ethnic languages and excellent traditional cultures. Although some of them are severely endangered, it is gratifying that they are still being preserved to a large extent in the 21st century. We must proudly say that this is the result of the advanced, excellent, and scientific policies for the protection of ethnic minority languages and cultures implemented by the People's Republic of China since its establishment, and the benefits and results brought about by the strict implementation of the policies of ethnic equality, mutual respect, mutual understanding, and common prosperity.

However, we also have to calmly examine and contemplate the increasingly negative impact that the rapid development of science and technology and modern civilization has brought to the language and culture of our ethnic minorities. Especially for those ethnic minorities with a small population, no written language, and living in a dominant language and cultural society, their own languages and excellent traditional cultures are in a state of endangered or critically endangered. This phenomenon has caused strong calls and unprecedented attention from the top levels of the country, governments at all levels, and the people nationwide. Subsequently, the central government explicitly proposed the "need to make great efforts to support the protection of cultural heritage and excellent folk arts". In 2003, the Ministry of Culture and other departments launched the "Chinese National Folk Culture Protection Project", and in the same year, the China Academy of Art established the "National Center for Chinese National Folk Culture Protection Project". In 2004, the Standing Committee of the National People's Congress revised the "Draft Law of the People's Republic of China on the Protection of National Folk Traditional Culture" to the "Draft Law of the People's Republic of China on the Protection of Intangible Cultural Heritage". In 2005, the State Council issued the "Opinions on Strengthening the Protection of Intangible Cultural Heritage in China" and the "Notice on Strengthening the Protection of Cultural Heritage", which laid a solid legal, policy, and theoretical foundation for the protection of ethnic minority traditional culture and languages. This has made people more aware of the importance, as well as the historical, practical, and future significance, of the rescue and protection of endangered ethnic languages and cultures. Strictly speaking, if we do not actively and consciously protect endangered ethnic languages and excellent traditional cultures, we will continue to lose more precious and diverse ethnic languages and cultural heritage that our ancestors have passed down with their lives. There is no doubt that the historical, diverse, rich, and unique nature of China's ethnic folk culture and languages have always attracted the world's attention, and countries around the world look forward to China's highly responsible attitude and responsibility towards humanity and the world in protecting splendid ancient cultures and civilizations. China has always attached importance to the protection and development of different ethnic languages and cultures. In the 1950s and 1960s, during the early days of the People's Republic of China, the state and relevant governments sent different professional research groups and scientific investigation teams to various ethnic regions for field surveys on ethnic languages, ethnic cultures, and other topics, working together with local researchers of ethnic languages and cultures. They conducted relatively comprehensive field investigations and even conducted large-scale surveys of ethnic languages and cultures in individual ethnic regions, collecting and organizing a considerable amount of ethnic language and culture materials. Significant achievements have been made in the rescue and protection of ethnic languages and cultures, especially for ethnic languages and cultures with small populations. In the following decade, from the late 1970s to the late 1980s, supplementary large-scale investigations were carried out on different ethnic languages and cultures in different regions. On this basis, the Chinese Academy of Social Sciences, local academies of social sciences, and relevant research institutions cooperated to write and publish five series of books on Chinese ethnic languages, ethnic cultures, and ethnic history. This has brought the protection, organization, and research of ethnic languages and cultures in China to a new level, and the academic achievements have been publicly published. At the same time, a group of ethnic language and culture experts and scholars with strong theoretical foundations, rich field investigation and practical problem analysis capabilities have been cultivated, gradually forming a Chinese characteristic theoretical system for the study of ethnic languages and cultures and field investigation methods. Based on this, since the 1990s, the state has allocated special funds and organized a group of ethnic language and culture experts and scholars to conduct comprehensive investigations, organization, and rescue work on newly discovered languages, and has written and published a set of academic achievements combining data and research. Moreover, these works have been continuously carried out up to now.

But due to the wide range of aspects involved in the rescue and organization of ethnic language and culture, many ethnic groups live in remote mountainous areas, forest areas, vast western regions, and border areas. Therefore, a great deal of effort, time, manpower, and financial resources are needed to eventually complete this important project with practical and historical significance. Regardless, in the 70 years since the establishment of the People's Republic of China, through arduous efforts, our country has achieved remarkable achievements in the rescue, protection, collection, organization, analysis, research, and publication of ethnic language and culture. At the same time, it has accumulated rich practical experience and theoretical foundations, and has set an example for the rescue and protection of endangered languages and cultures in other multi-ethnic countries and regions, injecting new vitality and vitality into the rescue and protection of endangered languages and cultures, making people more aware of the importance of this work. Over the years, various academic discussions, experience exchanges, achievement releases, and related international conferences on endangered or severely endangered ethnic languages and oral traditional literature have been held in China at different levels, regions, scopes, forms, and contents. All of these fully demonstrate that in the special and very period of the 21st century, which is oriented towards modernization, informatization, dataization, networking, and integration, China has made specific and effective contributions to the protection and promotion of different ethnic languages and excellent traditions. This not only fully demonstrates the diversity and richness of China's ethnic language and culture but also showcases China's excellent and advanced ethnic policies. Especially today, when people pay more and more attention to language diversity and cultural diversity, the different languages, different ways of thinking, different spiritual and material cultures of different ethnic groups in China are increasingly attracting attention and interest from the world. This makes us more aware of the important mission of protecting endangered ethnic languages and cultures. In particular, doing a good job in the rescue and protection of severely endangered languages and excellent traditional cultures of ethnic groups with small populations is directly related to the important connotations of national security, social stability, ethnic unity, and ethnic economic development. There is no doubt that this work is an important part of the cultural strategy, the construction of a cultural power, the enhancement of the soft power of ethnic cultures, the improvement of the ideological and moral qualities and scientific and cultural qualities of all ethnic groups, the strengthening of the creative power of ethnic cultures, and the development of a new type of ethnic cultural undertaking that underpin the governance concept of a strong culture making China strong, the prosperity and development of ethnic cultures in our country, and the realization of the great rejuvenation of the Chinese nation. We must have a comprehensive and scientific understanding and grasp of the importance of this work. As we all know, since the 18th National Congress of the Communist Party of China, our country has further strengthened the protection and development of ethnic cultures. The central government has convened a series of very important meetings, put forward many new ideas, new viewpoints, and new requirements, making the creative transformation and innovative development of ethnic minority excellent traditional culture more vigorous, and the confidence in ethnic culture has been continuously enhanced. The excellent traditional culture with ethnic languages as the bond has accumulated strong spiritual power. General Secretary Xi Jinping pointed out, "We should inherit and promote excellent traditional Chinese culture in combination with the new conditions of the times." In 2017, the country also issued the "Opinions on Implementing the Project of Inheriting and Developing Excellent Traditional Chinese Culture," which has elevated the inheritance of traditional excellent cultures of all ethnic groups in our country to a new historical height. This includes the collection, organization, publication, and digitization of minority folk literature projects such as myths, legends, and folk stories. We must regard the inheritance and development of ethnic languages and excellent traditional cultures as important measures for the construction of a spiritual and cultural homeland for the Chinese nation, and inherit their excellence, civilization, tradition, and representativeness from the perspective of promoting the cultural construction of the Chinese nation in a new era. Innovatively develop ethnic languages and excellent traditional cultures, making them an important force in building a cultural China, a beautiful China, and a civilized and harmonious China, and ultimately realizing the important role in the Chinese dream. In other words, while rescuing and protecting endangered ethnic languages and cultures in our country, we must continually inject new vitality and vitality of the new era. General Secretary Xi Jinping has repeatedly emphasized the need to innovatively develop the excellent traditional cultures of all ethnic groups in our country and inject new vitality into them through modern high-tech means, activating their inherent powerful vitality, vitality, infectiousness, appeal, and influence. Therefore, we must make great efforts to bring to life and promote the Dongba script, Yi script, Western Xia script, Baisi script, and other minority scripts that have been dormant for thousands of years in libraries, exhibition halls, display halls, cultural relic museums, and museums, allowing them to scientifically and efficiently integrate into the increasingly prosperous ethnic festivals, ethnic literature and art, ethnic sports, and major cultural activities, so that they can radiate charming cultural charm, enrich ethnic cultural life, enhance ethnic cultural confidence, and better promote social development and economic construction in minority areas in the new era. It should also be pointed out that in each Beijing International Film Festival, there are excellent films with minority themes showcased in the ethnic film exhibition.

The Beijing International Film Festival of the past two sessions has also showcased the posters of three epic films of China's ethnic minorities, namely "Gesar," "Jiang Ge'er," and "Manas." Especially, the production of these three epic animated films and animated television shows in the mother tongue has had a significant impact on the dissemination and promotion of ethnic language and culture, and has attracted strong reactions worldwide. This means that in the construction of a cultural power today, we must base ourselves on the practice of reform and opening up and the construction of a socialist cultural power in the new era, and focus on the forefront of world cultural development. We must rescue, protect, and promote the rich and diverse language and culture of all ethnic groups in China, including those that are endangered. Just as General Secretary Xi Jinping said in the fight against poverty to achieve a happy and beautiful life, no one should be left behind. In the construction of our cultural power today, we must also take into account the excellent traditional culture of every ethnic minority. No excellent traditional culture of any ethnic group should be left behind. Therefore, we must rationally face the rapidly developing era, the future, and the world, and while enjoying advanced modern culture, we must carefully reflect on the profound principles of reviewing the past and learning anew, and with a responsible attitude towards historical culture and civilization, let the excellent traditional culture of all ethnic groups be integrated into the new era scientifically, efficiently, and ideally, and let it interact, reflect, merge, and create brilliance with advanced modern culture. We should scientifically recognize that different ethnic languages and different excellent traditional cultures have played or continue to play a significant role in the cohesion of the overall nation, inspiring national spirit, and promoting national progress and development in the different historical processes of different ethnic groups in our country. The different languages and excellent traditional cultures of different ethnic groups in China collectively construct a vast and extremely rich spiritual and cultural world of the Chinese nation. In this brilliant spiritual and cultural world, we are interconnected, and none of us can be separated from each other. From ancient times to today, each ethnic language, script, and excellent traditional culture are indispensable components of Chinese civilization and the spiritual and emotional bond that maintains the overall Chinese national spirit. They are an important content and form of inheriting the long history and civilization of China. Protecting and promoting the excellent traditional cultures of different ethnic groups is a concrete practice of building a socialist power in the new era, a favorable condition for building a harmonious, civilized, and beautiful China, and an important ideological foundation for realizing the great Chinese dream. Regardless of the size of the ethnic group, any ethnic language and culture have their specific connotations and special values. From the different structural characteristics, vocabulary content, expression forms, and cultural meanings of different ethnic languages, we can understand the different histories, living environments, production methods, living habits, thinking patterns, psychological qualities, and religious beliefs of different ethnic groups. However, all of these happen to have an irreplaceable and significant meaning for us to construct a socialist harmonious, diverse unity, rich and colorful, and unite and friendly multi-ethnic family, and for the construction of material and spiritual civilization of socialism. Different ethnic languages and excellent traditional cultures often represent the contact and communication between the laboring people of various ethnic groups and the natural world, as well as the accumulation of profound insights into truth, goodness, beauty, life, and life in long-term production and life practices, as well as the ideological connotations of never giving up the pursuit of a better future. They are spiritual forces that inspire and encourage the laboring people of all ethnic groups to fear no hardships, overcome difficulties, forge ahead, selflessly dedicate, and create a better future. In other words, these ethnic languages and excellent traditional cultures, which come from the people and serve the people, represent the noble moral character of the broad masses of the people, constantly purify and refine the ideological sentiments of the people, and bring them endless spiritual products to enjoy a better life. Based on this, we should continuously strengthen national self-confidence, self-respect, self-love, self-improvement, and self-awareness. For the ethnic minorities with a small population who do not have their own written language, their own language and excellent traditional culture play a particularly important role in their homeland construction and the creation of a beautiful life.

